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DATE 
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MAR 2 4 2014 

SIGNATURE 
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February 19, 2014 

INSTRUCTIONS FROM THE PRIVY COUNCIL OFFICE 
(OFFICE FOR THE COORDINATION OF PARLIAMENTARY RETURNS) TO 

ORGANIZATIONS WITH RESPECT TO WRITTEN QUESTION 
Q-2342

- MS. BORG (TERREBONNE-BLAINVILLE) 

Q-2342
- January 27,2014- Ms. Borg (Terrebonne-Blainville)- With regard to tracking by government 

agencies of customers' usage of communications deviees and services: do govemment agencies use their own (i) 
tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration software (e.g. zero day exploits, malware such as FinFisher, 
etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed within or integrated with a company's network)? 

ALL AGENCIES 

Agencies listed in Schedules 1.1 and Il of the Financial Administration Act (FAA) are 
required to pro.vide a response as to whether or not they used tracking products, infiltration 
software and interception hardware to track customers' usage of communications deviees 
and services as of January 27, 2014. 

Organizations are required to provide a response to each sub-part of the question. 

Organizations that do not have information are required to explain in their response. 

DEFINITION: 

Communications deviees and services: 

Communications deviees: consist of any IT equipment that ~n both send and 
receive information using a network of sorts. These can include, but are not 
limited to, cell phones, blackberry, pager, desktop phone, smartphone, laptop, 
notebook, tablet, and desktop computers. 

Communications services: consist of any service, or network service that is used 
by a communication deviee. s·uch services are provided by means of 
telecommunications facilities, either owned or leased. 
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Le 19 février 2014 

INSTRUCTIONS DU BUREAU DU CONSEIL PRIVÉ 
(BUREAU DE LA COORDINATION DES DOCUMENTS PARLEMENTAIRES) 

AUX ORGANISMES EN CE QUI CONCERNE LA QUESTION ÉCRITE 
Q-2342

- MME BORG (TERREBONNE-BLAINVILLE) 

Q-234'- Le 27 janvier 2014- M1110 Borg (Terrebonne-Biainville)- En ce qui concerne Je suivi fait par les 
organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les consommateurs, des services et des appareils de 
communication : les organismes gouvernementaux utilisent-ils leurs propres i) dispositifs de suivi (p. ex. les 
capteurs lMSl), ii) logiciels d'infiltration (p. ex. les exploits du jour zéro, des logiciels malveiiJants comme 
FinFisher, etc.), iii) dispositifs d'interception (p. ex. placés à l'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés à ce 
réseau)? 

TOUS LES AGENCES 

Les agences énumérés aux annexes 1.1 et Il de la Loi sur la gestion des finances publiques 
sont tenus d'indiquer s'ils ont utilisé ou non des dispositifs de suivi, des logiciels 
d'infiltration et des dispositifs d'interception pour faire le suivi de l'utilisation par les 
consommateurs des appareils et des services de communication en date du 
27 janvier 2014. 

Les organismes sont tenus de répondre~ chaque ·sous-partie de la question. 

Les organismes n'ayant pas de renseignements à ce sujet sont tenus de donner une 
explication dans leur réponse. 

DÉFINITION 

Appareils et services de communication 

Appareils de communication : comprend tout matériel informatique pouvant 
transmettre et recevoir de l'information au moyen d'un réseau. Il peut s'agir 
notamment de téléphones cellulaires, de téléphones BlackBerry, de 
téléavertisseurs, de téléphones de bureau, de téléphones intelligents, 
d'ordinateurs portables, de bloc-notes, de tablettes ou d'ordinateurs de bureau .. 

Services de communication : comprend tout service ou service réseau utilisé par 
un appareil de communication. De tels services sont fournis au moyen 
d'installations de télécommunication achetées ou louées. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO./N° DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-2342 Ms. Borg (Terrebonne-Biainville) January 27, 2014 

QUESTION 

signed by Gerry Ritz, PC, MP 
PRINT NAME OF SIGNA TORY 

INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

REPL Y BY THE MINISTER OF AGRICULTURE 
RÉPONSE DU MINISTRE DE L'AGRICULTURE ET DE L'AGROAUMENTAIRE 

SIGNATURE 
MINISTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and 
services: do government agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration 
software (e.g. zero day exploits; malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed 
within or integrated with a company's network)? 

REPL Y 1 RÉPONSE oRIGINAL TExT !:lx TRANSLATION 0 
TEXTE ORIGINAL ~ TRADUCTION 

Canadian Grain Commission 

The Canadian Grain Commission does not use their own tracking products, infiltration software or 
interception hardware. 

Farm Products Councii of Canada 

The Farm Products Council of Canada does not use their own tracking products, infiltration software or 
interception hardware. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

BY/DE DATE QUESTION NO./N° DE LA QUESTION 

Q-2342 Mm• Borg (Terrebonne-Biainville) 27 janvier 2014 

QUESTION 

signé par Gerry Ritz, C.P., député 
PRINT NAME OF SIGNA TORY 

INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

REPL Y BY THE MINISTER OF AGRICULTURE 
RÉPONSE DU MINISTRE DE L'AGRICULTURE ET DE L'AGROAUMENTAIRE 

SIGNATURE 
MINISTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRËTAIRE PARLEMENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les 
consommateurs, des services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux 
utilisent-ils leurs propres (i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. 
les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme FinFisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception 
(p. ex. placés à l'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés à ce réseau)? 

REPL Y 1 RÉPONSE oRIGINAL TExr 0 TRANSLATION r:lx 
TEXTE ORIGINAL TRADUCTION ~ 

Commission canadienne des grains 

La Commission canadienne des grains n'utilise pas ses propres dispositifs de suivi, logiciels d'infiltration ou 
dispositifs d'interception. 

Conseil des produits agricole du Canada 

Le Conseil des produits agricoles du Canada n'utilise pas ses propres dispositifs de suivi, logiciels 
d'infiltration ou dispositifs d'interception. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT· 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORJGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORJGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO./NO DE LA QUESTION 

Q-234' 
BYIDE 

Ms. Borg (Terrebonne-Biainville) 
DATE 

January 27, 2014 
REPL Y BY'THE MINISTER OF STATE 

(ATLANTIC CANADA OPPORUNITIES AGENCY) 
RËPONSE OU ti,INISTRE D'ÉTAT 

(AGENCE DE PROMOTION ÉCONOMIQUE DU CANADA ATlANTIQUE) 

Signed by the Honourable Rob Moore 

QUESTION 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

. SIGNATURE 
MINISTER OR PARUAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRËTAIRE PARLEMENTAIRE 

With regard to tracking by governnient agencies of customers' usage of communications deviees and 
services: do government agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration 
software (e.g. zero day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed 
within or integrated with a company's network)? · 

. REPLY 1 RÉPONSE ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL 

r:~·· 
~ 

TRANSLATION o· . 
TRADUCTION 

lnsofar as the Atlantic Canada Opportunities Agency is concerned, with regard to tracking by 
govern.ment agencies of customers' usage of communications deviees and services, the Age ney does 
not use any (i) tracking products, (ii) infiltration software, or (iii) ihterception hardware. 
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INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL 'ŒXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "'ŒXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO.IN° DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-234 Mme Borg (Terrebonne-Biainville) Le 27 janvier 2014 

QUESTION 

. Signé par l'honorable Rob Moore 
PRINT NAME OF SIGNA TORY 

INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

REPL Y BY THE Ml "liSTER ·of. STATE 
(ATLANTIC CANADA OPPORUNITIES AGENCY) 

RÉPONSE DU MINISTRE D'ÉTAT 
(AGENCE DE PROMOTION ÉCONOMIQUE DU CANADA ATLANTIQUE) 

2%:_/ v / 
"/' 

.Y' 

;>~ SIGNATURE 
MINISTER OR PARLIAMENTARY SËCRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les 
consommateurs, de.s services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux 
utilisent-ils leurs propres (i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. 
les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme FinFisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception 
(p. ex. placés à l'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés à ce réseau)? 

REPLY/RÉPONSE ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL D TRANSLATION fXI 

TRADUCTION ~ 

En ce qui a trait à l'Agence de promotion économique du Canada atlantique et au suivi fait par les 
organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les consommateurs, des services et des appareils de 
communication, aucun (i) di~ipositif de suivi, (ii) logiciel d'infiltration ou (iii) dispositif d'interception n'est 
utilisé par l'Agence. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLAT!ON" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGfNAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NOJN° DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-2342 Ms. Borg (Terrebonne-:-Biainville) January 27, 2014 
REPL Y BY THE MINISTER OF NATIONAL REVENUE 

RÉPONSE DE LA MINISTRE DU REVENU NATIONAL 

Signed by the Honourable Kerry-Lynne O. Findlay 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
. INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

QUESTION 

SIGt4ATURE 
MINISTER OR PARUAMENTARY SECRET 
MINISTRE OU SECRËTAIRE PARLEMENTAIRE 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees 
and services: do government agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI.Catctiers"), (ii) 
infiltration software (e.g. zero day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception 
hardware (i.e. placed within or integrated with a company's network)? 

REPL Y 1 RÉPONSE ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL D TRANSLATION 

TRADUCTION 

With respect to the above-noted question, what follows is the response from the Canada Revenue 
Age ney (CRA), as of January 27, 2014 (i.e., the date of the question). 

D 

The CRA does not track "customers' usage of communications deviees and services", which has been 
defined, per instructions from the Privy Council Office, as follows: 

Customers: refer ta ali customers of any communication service. 

Communications deviees: consists of any IT equipment that can bath send and receive information 
using a network of sorts. These can include, but are not limited to, cell phones, blackberry, pager, 
desktop phone, smartphone, laptop, notebook, t;=1blet, and desktop computers. 

Communications services: consists of any service or network service that is used by a communication 
deviee. Such services are provided by means of telecommunications facilîties, either owned or leased. 

Part (i), (ii) and (iii): As stated in the preamble ta this response, the CRA does not track "customers' 
usage of communications deviees and services". For this reas on, it provides a nil response·to each 
sub-part of the question. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO./N° DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 
Q-2342 Mme Borg (Terrebonne-Biainville) 27 janvier 2014 

REPLY BY THE MINISTER OF NATIONAL REVENUE 
RÉPONSE DE LA MINISTRE DU REVENU NATIONAL 

Signé par l'honorable Kerry-Lynne D. Findlay 

QUESTION 

. PRJNT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE lE NOM DU SIGNATAIRE 

SIGNATURE 
MINISTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARlEMENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les 
consommateurs, des services et des appareils de communication : les organismes 
gouvernementaux utilisent-ils leurs propres (i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) 
logiciels d'infiltration (p. ex. les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme FinFisher, 
etc.), (iii) dispositifs d'interception (p. ex. placés à l'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés 
à ce réseau)? 

REPL Y 1 RÉPONSE ORIGINAl TEXT 
TEXTE ORJGINAL D TRANSLATION 

TRADUCTION 

En ce qui concerne la question ci-dessus, vous trouverez ci-après la réponse de l'Agence du revenu 
du Canada (ARC) au 27 janvier 2014 (c'est-à-dire la date de la question). . . 

D 

L'ARC ne fait aucun « ... suivi... de l'utilisation, par les consommateurs, des services et des appareils 
de communication », termes qui sont définis comme suit, selon les instructions du Bureau du Conseil 
privé: 

Consommateurs : les consommateurs de tous services de communication. 

Appareils de communication: comprend tout matériel informatique pouvant transmettre et recevoir de 
l'information au moyen d'un réseau. Il peut s'agir notamment de téléphones cellulaires, de téléphones 
BlackBerry, de téléavertisseurs, de téléphones de bureau, de téléphones intelligents, d'ordinateurs 
portables, de bloc-notes, de tablettes ou d'ordinateurs de bureau. 

Services de communication : comprend tout service ou service réseau utilisé par un appareil de 
communication. De tels services sont fournis au moyen d'installations de télécommunication achetées 
ou louées. · 

Parties (i), (ii) et (iii) : Comme l'indique le préambule de cette réponse, l'ARC ne fait 
aucun « ... suivi ... de l'utilisation, par les consommateurs, des services et des appareils de 
communication ». La réponse de l'ARC à chaque sous-partie de la question est donc« non ». 
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INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NOJNO DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-2342 Ms. Borg (Terrebonne-Biainville) January 27, 2014 

QUESTION 

Rick Dykstra · 
PRINT NAME OF SIGNA TORY 

iNSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

REPL Y BY THE MINISTER OF CANADIAN HERITAGE AND 
OFFICIAL LANGUAGES 

RÉPONSE DU MINISTRE DU PATRIMOINE CANADIEN ET P-IAo••rcr•LŒs 
SIGNATURE 

MINISTER OR PARUAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRETAIRE PARLEMENTAIRE 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and 
services: do govemment agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSJ Catchers"), (ii) infiltration 
software (e.g. zero day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed 
within or integrated with a company's network)? 
REPLY /RÉPONSE 

AGENCIES 

ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL 

TRANSLATION D 
TRADUCTION 

Canadian Radio-television and Telecommunications Commission, Library and Archives Canada, 
National Battlefields Commission, National Film Board of Canada, Public Service Commission, 
Public Service Labour Relations Board 
These agencies do not use tracking products, infiltration software or interception hardware to track 
customers' usage of communications deviees and services. 
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. INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NOJN~ DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-2342 Mme Borg (Terrebonne-Biainville) 27 janvier 2014 

Rick Dykstra 
PRINT NAME OF SIGNA TORY 

INSCRIRE LE NOM OU SIGNAlA'. RE 

QUESTION . 

REPL Y BY THE MINISTER OF CANADIAN HERITAGE AND 
OFFICIAL LANGUAGES 

RÉPONSE DU MINISTRE DU PATRIMOINE CANADIEN ET 
DES GUES OFFICIELLES 

S:GI>IATURE 
MINISTER OR PARlJAMENTARY SECRET ARY 
MINISTRE OU SECRETAIRE PARLEMENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les . 
consommateurs, des services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux 
utilisent-ils leurs propres (i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. 
les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme Fin Fisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception (p. 
ex. placés à l'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés à ce réseau)? 
REPLY /RÉPONSE 

AGENCES 

ORIGiNAL TEXT 
TEXTE ORl Gi NAL D TRANSlATION 

TRADUCTION 

Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications canadiennes, Bibliothèque et Archives 
Canada, Commission des champs de bataille nationaux, Office national du film du Canada, 
Commission de la fonction publique, Commission des relations de travail dans la fonction publique 
Ces agences n'utilisent pas de dispositifs de suivi, de logiciels d'infiltration ou de dispositifs d'interception 
pour faire le suivi de l'utilisation, par les consommateurs, des services et appareils de communication. 
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INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NOJN° DE lA QUESTION 

Q-234 
BY/DE 

Ms. Borg (Terrebonne-Biainville) 
DATE 

January 27, 2014 

QUESTION 

The Honourable Chris Alexander 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

REPL Y BY THE MINISTER OF CITIZENSHIP AND IMMIGRATION 
RÉPONSE DU MINISTRE DE LA CITOYENNETÉ ET DE L'IMMIGRATION 

SIGNATURE 
MINISTER OR PARUAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and services: do 
government agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration software (e.g. zero 
day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed within or integrated with a 
company's network)? 
REPL Y 1 REPONSE ORIGINAL TEXT 

TEXTE ORIGINAL 
TRANSLATION D 
TRADUCTION 

lnsofar as the Immigration and Refugee Board of èanada (JRB) is concerned: 

The IRB does not have any involvement in the tracking of communications deviees and services, and 

therefore does not have any information to provide in response to this question. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO./NO DE LA QUESTION 

Q-234 
BY/DE 

Mme Borg (Terrebonne-Biainville) 
DATE 

Le 27 janvier 2014 

QUESTION 

L'honorable Chris Alexander 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

REPL Y BY THE MINISTER OF CITIZENSHIP AND IMMIGRATION 
RÉPONSE DU MINISTRE DE lA CITOYENNETÉ ET DE L'IMMIGRATION 

SIGNATURE 
MINISTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRËTAIRE PARLEMENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les consommateurs, des 
services et des appareils de communication: les organismes gouvernementaux utilisent-ils leurs propres (i) 
dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. les exploits du jour zéro, des logiciels 
malveillants comme FinFisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception (p. ex. placés à l'intérieur du réseau d'une 
compagnie ou intégrés à ce réseau)? 
REPLY /RÉPONSE ORIGINAL TEXT 

TEXTE ORIGINAL D TRANSLATION 
TRADUCTION 

En ce qui concerne la Commission de l'immigration et du statut de réfugié du Canada (CISR) : 

La CISR n'a aucun renseignement à fournir relativement à cette question, car elle ne joue aucun rôle pour 
ce qui est du suivi de l'utilisation des services et des appareils de communication. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE lN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NOJNO DE tl\ QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-2342 Ms. Borg (Terrebonne-Biainville) January 27, 2014 

QUESTION 

Scott Armstrong 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM OU SIGNATAIRE 

REPL Y BY THE MINISTER OF EMPLOYMENT AND 
SOCIAL DEVELOPMENT AND MINISTER FOR MULTICUL TURALISM 

RÉPONSE DU MINISTRE DE L'EMPLOI ET DU 
DÉVELOPPEMENT SOCIAL ET MINISTRE OU MULTICULTURALISME 

SIGNA TU 
MINISTER OR PARLIA ARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and 
services: do government agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration 
software (e.g. zero day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed 
within or integrated with a company's network)? 
REPL Y 1 RÉPONSE 

Canadian·Employment lnsurance Commission 

ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL 

TRANSLATION D 
TRADUCTION 

The Canadian Employment lnsurance Commission does not use tracking products, infiltration software and 
interception hardware to track customers' usage of communications deviees or services. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO./NO DE lA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-2342 Mme Borg (Terrebonne-Biainville) 27 janvier 2014 

QUESTION 

Scott Armstrong 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM OU SIGNATAIRE 

REPL Y BY THE MINISTER OF EMPLOYMENT AND 
SOCIAL DEVELOPMENT AND MINISTER FOR MULTICULTURAUSM 

RÉPONSE DU MINISTRE DE L'EMPLOI ET DU 
DÉVELOPPEMENT SOCIAL ET MINISTRE DU MULTICUL TURALISME 

SIGN~ E 
MINISTEROR PARLIA ENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les 
consommateurs, des services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux 

-- utilisent-ils leurs propres (i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. 
les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme FinFisher, etc.}, (iii) dispositifs d'interception 
(p. ex. placés à l'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés à ce réseau)? 
REPLY /REPONSE ORIGINAL TEXT 0· TRANSLATION J;l 

TEXTE ORIGINAL TRADUCTION L_j 

Commission de l'assurance-emploi du Canada 

La Commission de l'assurance-emploi du Canada n'utilise pas des dispositifs de suivi, des logiciels 
d'infiltration et des dispositifs d'interception pour faire le suivi de l'utilisation par les consommateurs des 
appareils et des services de communication. 



·-

INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN 1NDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO./N° DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-2342 Ms. Borg (Terrebonne-Biainville) January 27, 2014 

The Honourable Dr. K. Kellie Leitch 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM OU SIGNATAIRE 

REPLY BY THE MINISTER OF LABOUR AND MINISTER OF STATUS OF WOMEN 
RÉPONSE: OE LA MINISTRE DU TRAVAIL ET MINISTRE DE LA CONDITION FÉMININE 

SIGNATURE 
MINIS TER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SE.CRËTAIRE PARLEMENTAIRE 

QUESTION 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and services: do 
government agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration software (e.g. zero 
day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed within or integrated with a 
company's network)? 

REPL Y 1 RÉPONSE 

Canada lndustrial Relations Board (CIRB) 

ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL 

TRANSlATION D 
TRADUCTION 

The Canada lndustrial Relations Board does not use tracking products, infiltration software or interception 
hardware. 

Canadian Centre for Occupational Health and Safety {CCOHS) 

The Canadlan Centre for Occupational Health and Safety does not use tracking products, infiltration 
software or interception hardware. 

Status of Women Canada (SWC) 

Status of Women Canada does not use tracking products, infiltration software or interception hardware. 



'· 

INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE-RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NOJN° DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-2342 Mme Borg (Terrebonne-Biainville) 27 janvier 2014 
REPLY BY THE MINISTER OF LABOUR AND MINISTER OF STATU$ OF WOMEN 

RÉPONSE DE LA MINISTRE DU TRAVAIL ET MINISTRE DE LA CONDITION FÉMININE 

QUESTION 

L'honorable ore K. Kellie Leitch 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

SIGNATURE 
MINISTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les consommateurs, des 
services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux utilisent-ils leurs propres (i) 
dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. les exploits du jour zéro, des logiciels 
malveillants comme FinFisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception (p. ex. placés à l'intérieur du réseau d'une 
compagnie ou intégrés à ce réseau)? 

REPLY /RËPONSE 

Conseil canadien des relations industrielles (CCRI) 

ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL D TRANSLATION f)(l 

TRADUCTION ~ 

Le Conseil canadien des relations industrielles n'utilise pas des dispositifs de suivi, des logiciels d'infiltration 
ou des dispositifs d'interception. 

Centre canadien d'hygiène et de sécurité au travail (CCHST) 

Le Centre canadien d'hygiène et de sécurité au travail n'utilise pas des dispositifs de suivi, des logiciels 
d'infiltration ou des dispositifs d'interception. 

Condition féminine Canada (CFC) 

Condition féminine Canada n'utilise pas des dispositifs de suivi, des logiciels d'infiltration ou des dispositifs 
d'interception. 



.. 

INQUJRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGÜSH AND FRENCH MARKING "ORIGJNAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT« TEXTE ORIGINAL>> OU« TRADUCTION>> 

QUESTION NOJN° DE LA QUESTION BY 1 DE . DATE 
.Q-234 Ms. Borg (Terrebonne-Biainvîlle)· Januaty 23, 2014 

QUESTION 

The Honourable Leona Aglukkaq 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE lE NOM OU SIGNATAIRE 

REPL Y BY THE MINISTER OF THE ENVIRONMENT, MINISTER OF THE 
CANADIAN NORTHERN ECONOMIC DEVELOPMENT AGENCY AND 

MfNISTER FOR THE ARCTIC COUNCIL 
RÉPONSE DE LA MINISTRE DE L'ENVIRONNEMENT. MINISTRE DE 

l'AGENCE CANADIENNE DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DU NORD 
ET MINISTRE DU CONSEIL DE L'ARCTIQl,iE 

SIGNATURE 
M!NISTER OR PARUAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

With regard .to tracking by government-agencies of customers' usage of communications deviees and services; do 
government agencles use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration software (e.g. zero day 
exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placéd within or integrated with a 
company's network)? 

REPL Y J RÉPONSE ORIGINAL TEXT 
TEXTË ORIGINAL 

TRANSLATION 
TRADUCTION D 

CANADIAN ENVIRONMENTAL ASSESSMENT AGENCY 

. -
With regards to the Canadian Environm~ntal Assessment Agenèy's (the Agency) tracking of customers' usage of 
communication deviees and services: the Agency does not use (i) any tracking products, (ii) any infiltration software, 
or (iii) any interception hardware. 

PARKS CANADA 

As Shared Services Canada provides Parks Canada with its· telecommunications infrastructure and services, the 
Age ney does not employ the use of tracking prod1,1cts, infiltration software and interception hardware to tr.ack 
customer usage of communications deviees and services. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE- DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT -

PREPARE IN ENGLlSH AND FRENCH MÂ.RKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATIONü 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT« TEXTE ORIGINAl">> OU<< TRADUCTION ;> 

QUESTION NOJN° DE lA QUESTION BY 1 DE DATE 
Q-234 Mme Borg (Terrebonne-Biainville) 23 janvier 2014 

·QUESTION 

L'honorabJe Leona Aglukkaq 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM OU SIGNATAIRE 

REPL Y BY THE MINISTER OF. THE ENVIRONMENT, MINISTER OF THE 
CANADIAN NORTHERN ECONOMIC DEVELOPMENT AGENCY AND 

MINISTER FOR THE ARCTIC COUNCIL 
RÉPONSE DE lA MINISTRE DE L'ENVIRONNEMENT, MINISTRE DE 

L'AGENCE CANADIENNE DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DU NORD 
ET MINISTRE DU CONSEIL DE L'ARCTIQUE 

SIGNATURE 
MINISTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÈTAiRE PAR~EMENlAIRE 

En ce qui coné·erne le suivi fait par les organismes go,uvernemelitaux de l'utilisation, par les. consommateurs, des 
services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux utilisent-ils leurs propres (i) 
dispositifs de suivi (p. ex. les capteprs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. les exploits du jour zéro, des logiciels· 
malveillants comme FinFisher; etc.), (iii) dispositifs d'interception (p. ex. placés à l'intérieur du réseau d'une 
compagnie ou intégrés à ce réseau)? 
REPL Y 1 REPONSE 

AGENCE CANADIENNE D'ÉVALUATION ENVIRONNEMENTALE 

ORIGINAL TfXT 
TExTE ORIGINAL D TRANSLATION 

TRADUCTION 

En ce qui concerne le suivi de l'utilisation des appareils et des services de communication des utilisateurs de 
l'Agence canadienne d'évaluation environnementale (l'Agence): Celle-ci n'utilise aucun (i) produit de suivi, (ii) logiciel 
d'infiltration, et (iii) matériel d'interception. 

PARCS CANADA 

Puisque les servicE;!s de télécommunications de Parcs Canada, incluant les services et l'infrastructure, sont fournis 
par Services Partagés Canada, l'Agence n'utilise pas de produits de surveillance, de logiciel d'infiltration ni de 
matériel d'interception pour surveiller l'utilisation des services et Ol.ltils de communications par les consommateurs. 



·-

INQUIRY OF MINISTRY 
DEIVJANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 
PRBPARBIN BNOLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TBXT" OR "TRANSLATIONn 

PRBPARE!tEN ANGLAIS BT EN FRANÇAlS BN INDIQUANT "TEXTE OlUOINAL" ()U "TRADUCTIOW 

QUESTION NOJNO DE lA QUESTION ay /DE DATE 
Q-234 Ms. Borg {Terre bonne-Blainville) January 27, 2014 

QUESTION 

Slgned by the Hqnorable Leona Aglukkaq 

PRlllT IWJE OF SlGMTORY 
IIISCRIR!lll:: 1101.1 OU SIGIIATA!RE 

REPL Y BY THE MIHISTER 01' TH li !:NVJRONMEIH, MINISTER OF THE CANAOli\N 
ltORl'HERN ECOJIOMIO DINELOPMENT AOENGY AND MINISTER FOR THE 

AROTIO COUNOIL 
RilPONSE DE 1!\ MiniSTRE DE L'ENVIRONNEMENT, MINISTRE DE l'AGENCE 

CANADIENNE DE DéVElOI'PEMENT .;:coNOMIQUE OU UORO ET MINISTRE DU 
CONSEIL OE L'ARCTIQUI'i 

1/.l!~STER OR PAAilAMEIIf AAY SECRETARY 
MIIIISTRE OU GECRérAl~t~; PAAtEMEIITA!RE 

With regard to tracklng by government agencles of customers' usage of communications deviees and·servlces: do 
government agencles use thelr own·(l) tracklng products (e.g. "IMSI Catchera"), (Il) Infiltration software (e.g. zero 
d;;ly exploits, malware such as ~ln Fisher, èto.), (Ill) Interception hardware (I.e. placed wlthln or lntegrated wlth a 
company's network)? 

REPlY /R~PONSE ORIGINAL TEXT r:-1 
TEXrE ORIGIIIAL ~ TIWIS\ATIOII D 

lRAOOCTIOll 

The Canadlan Northern Economie Development Aganoy's Information technology services are provlded by Aborlglnal 
Affalrs and Northern Development Canada/Shared Services Canada; as suoh, Jt does not use lts own (1) tracklng 
products (e.g. "IMSI Catchers"), {li) lnfilttatlon software (e.g. zero day exploits, malware such as Flr\Fish~r, eto.), or 
(Ill) Interception hardware {I.e. placed wlthln or lntegrated wlth a company's network). 



·-

. INQUIRY OF MINtSTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 
PRBPAllli lN BNOLISH AND FRENCH MARKING "ORIOJNAI.. TEX T" .OR "TRANSLATION" 

PRÜMRBR EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT ''TBXTB ORJOJNAL'' OU ""fRADIJCIION" 

QUESTION 1-/0.JNO DE lA QUESTION BY 1 DE DATE 
Q-234 Ms .• Borg {Terrebonna-Blalnvllle) 27 janvier 2014 

Signé par l'honorable Leona Aglukkaq 

~liT !lAME OF S!GilfllORV 
UlSCRIR!! lE NOM DU S:GilA"fAJnt: 

AEPL Y BY THE MINI STE~ OF .THE ENVIHONMENT, MINISTEH OF TIŒ CANAOlAN 
lfORTHEAH ECONOMIO OEVELOPMENT AGENCY AllO MlNISTER FOR THE 

ARCTIC COUNCII. 
n~POIISE DE lA MIMISTRI:\ OE. L'ENVIRONHEMEHl", MINISTRE DE L'AGENCE 

CANADIENNE OE DtVI!LOJlPa.IENT I!CONOMfQUë OU NORD ET MINISTRE OU 
CONSEIL DE l'ARCTIQUE 

SIGttATURE 
1.111/lSrEROR i>MUAMHITARY SECRET MY 
Wh'ISTREOU SEOOTfJRF. PMlEMEliTNRE 

· En ce quf concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les consommateurs, des 
services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux utlllsen~-lls leurs propres (1) 
dispositifs de suivi {p. ex. les capteurs IMSI), (Il) logiciels d'infiltration (p. ex. las exploits du jour zéro, des logiciels 
malveillants comme FlnFisher, etc.), (ill) dispositifs d'Interception (p. ex. placés à l'Intérieur du réseau d'une 
compagnie ou Intégrés à ce réseau)? 

REPlY /R~PONSE 

Les services de technologie de l'Information de l'Agence canadienne de développement économique du Nord sont 
fournis par Affaires autochtones et Développement du Nord Canada/Services partagés Canada; par conséquent, 
l'Agence n'utilise pas ses propres 1) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), {Il) logiciels d'Infiltration (p. ex. les 
exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme fln Fisher, etc.), ou {Ill) dispositifs d'Interception (p. ex. placés 
à l'Intérieur du réseau d'une compagnie ou Intégrés à ce réseau). 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORJGINAL TEXT'' OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN fRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL'' OU "TRADUCTION'' 

QUESTION NOJNO DE LA QUESTION BY i DE DATE 

Q-234 Ms. Borg (Terrebonne-BI;;ainville) 

QUESTION 

Signeçl by Mr. Saxton 
PRINT NAME OF SIGNA TORY 

INSCRIRE LE NOM DU SIGNAi AIRE 

January 27, 2014 
REPLY !3Y THE MINISTER OF FINANCE 

RÉPONSE DU MINISTRE DES FINANCES 

SIGNATURE 
M!NISTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
MiNiSTRE OU SECRËTAIRE PARLEMENTÀIRE 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and 
services: dogovernment agencies use theirown (i) tracking products (e.g. 111MSI Catchers"), (ii) infiltration 
software (e.g. zero day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed 
within or integrated with a company's network)? 

REPL Y 1 RÈPONSE ORiGiNAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL 

TRANSL-\ TION 
TRADUCTION 

The Office of the Superintendent of Financial Institutions does not track its customers' usage of 
communications deviees apd services. 

D 



. _ .. 

INQUIRY.OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNËMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH A"-1D FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
~ PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION'' 

. QUESTION NO.iNO DE LA QUESTION 

Q:.234 
BYIDE 

Mme Borg (T errebonne-Biainville) 

QUESTION 

Signé par M. Saxton 
PRJNT NAME OF SIGNA TORY 

INSCRiRE LE NOM DU SIGNATAI~E 

DATE 

27janvier 2014 
RE; PL Y BY THE MINIS TER OF FINANCE 

RÉPONSE DU MINISTRE DES FINANCES 

SIGNATURE 
MIN!STER OR PARUAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRETAIRE PARLEMENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les 
consommateurs, des services et des appareils de Communication : les organismes gouvernementaux 
utilisent-ils leurs ptopres (i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (îi) logiciels d'infiltration (p. ex. 
les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme FînFisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception (p .. 
ex. placés à l'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés à ce réseau)? 

REPL Y 1 RÈPONSE ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL D TRANSLATION 

TRADUCTION 

Le Bureau du surintendant des institutions financières ne suit pas l'utilisation des appareils électroniques ni 
des services de communication de ses clients. 



INQUIRY OF MINISTRY · 
_ DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE lN ENGL;JSH AND FRENCH MARKING ''ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION'' 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO./N° DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-234 Ms. Borg (Terreborme-Biainville) 

QUESTION 

Signed by the Honourablè }:~ana Ambrose 

PRINT NAMEOF SlG~JATORY 
INSCRIRE LE NOM OU SfGNATA!RE 

January 27, 2014 
RËPL Y BY THE MINISTER OF HEAL TH 

RÉPONSE DE LA MINISTRE DE LA SANTÉ 

SlGNAiURE 
MINIS TER OR PARUAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SËCRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

With regard to tracklng by government agencies of customers' usage of communications deviees and services: do goverriment ag end es use 
their own (i} tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration software {e.g. zero day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) 
interception hardware {i.e. placed withln or integrated with a company's network)? · 

REPL Y 1 RÉPONSE ORIGINAL TËXT 
TEXTE ORIGINAL 

IRANSLATION 0 
TRADUCTION 

Public Health Agency of Canada, Canadian Institutes of Health Research, Patented Medicine Priees 
Review Board, Canadian Food Inspection Agency 

The Public Health Agency of Canada, Canadian lnstitutés of Health Research, Patented Medicine Priees 
Review Board and Canadian Food Inspection Agency do not use their own tracking products, infiltration 
software or interception hardware to track customer usage of communications deviees and services. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION'' 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTJON NO.Ml DE lA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-234 Mme Borg (Terrébonne-Biainville) 

QUESTION 

Signé par l'honorable Rona Ambrose 

. PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRELE NOM DU SIGNAtAIRE 

27 janvier 2014 
REPL Y BY THE MINISTER OF HEAL TH 

REPONSE DE LA MINISTRE DE LA SANTÉ 

SIGNATURE 
MINiSIER OR PARUAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRtTAIRE PARLEMENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait parles organismes gouvernementaux de l'utllisation, par les consommateurs, des services et des appareils 
de communication :les organismes gouvernementaux utilisent-ils leurs propres (i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels 
d'infiltration {p. ex. les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme Fin Fisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception (p. ex. placés à 
l'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés à ce réseau)? 

REPLY /RËPONSE ORIGINAL IEXT D 
TEXTE ORIGINAL 

TRANSlATION fvl 
TRADUCTION ~ 

Agence de la santé publique du Canada, Instituts de recherche en santé du Canada, Conseil 
d'examen dU prix des médicaments brevetés, L'Agence canadienne d'inspection des aliments 

L'Agence de la santé publique du Canada, les Instituts de recherche en santé du Canada, le Conseil 
d'examen du prix des médicaments brevetés et l'Agence canadienne d'inspection des aliments n'utilisent 
pas leurs propres dispositifs de suivi, logiciels d'infiltration ou dispositifs d'interception pour tracer 
l'utilisation des appareils de communication et des services par les consommateurs. 



INQUIRY OF MINISTFtY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKJNG "ORIGINAL 1ExT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS Ef EN FRANÇAIS EN INDIQUANT ''1EXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION"· 

QUESTION NQJNa DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-2342 Ms. Borg {Terrebonne-Biainville 

Signed by the Honourable James Moore 
PR!NT NAME OF SIGNA TORY 

, INSCRIRE LE NOM DU S!GNATAIRE 

QUESTION 

January 27, 2014 
REPL Y BY THE MINISTER OF INDUSTRY 
RÉPONSE DU MINISTRE DE L'INDUSTRIE 

S!GNATURE 
MIN!STER OR PARUAMENTARY SECRETARY 
M!NISTRE OU SECRÉTAIRE PARlEMENT A1RE 

With regard to tracking by government agencies of cusiomers' usage of communications deviees and services: do 
government agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (îi) infiltration software (e.g. zero 
day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed within or integrated with a 
company's network)? · 
REPLY 1 RÉPONSE ORiGINAL TEXT 

TEXTE ORIGINAL 
. TRANSLATION D 

TRADUcTION 

The Canadian Space Agency, the Registry of the Competition Tribunal, the Copyright Board of Canada, the 
National Research Council of Canada, the Natural Sciences and Engineering Research Council of Canada, 
the Social Sciences and Humanities Research Council of Canada and Statistics Canada do not track 
customers' usage of communications deviees and services. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING ''ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU ''TRADUCTION" 

QÜESTION NOJNC DE LA QUESTION 

Q-2342 
BY/DE 

Mme Borg (Terrebonne-Biainville) 

QUESTION 

Signé par l'honorable James Moore 
PRINT NAME OF SIGNA TORY 

INSCRiRE LE NOM DU SiGNATAIRE 

DATE 
27 janvier 2014 

REPLY BYMINISTER OF INDUSTRY 
RÉPONSE DU MINISTRE DE L'INDUSTRIE 

SIGNATURE 
M!NISTER OR PARLIAMENTARY SECRET ARY 
Mlff;STRE OU SECRËTAlRE PARLEMENTAIHE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les consommateurs, des 
services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux utilisent-ils leurs propres (i) 
dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. les exploits du jour zéro, des logiciels 
malveillants comme FinFisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception (p. ex. placés à l'intérieur du réseau d'une 

. compagnie ou intégrés à ce réseau)? 
. REPL Y/ RÉPONSE ORIGINAL TEXT 

TEXTE ORIGiNAL D TRANSLATION ~ 
'fRADl.lCTiON ~ 

L'Agence spatiale canadienne, le Greffe du Tribunal de la concurrence, la Commission du droit d'auteur 
Canada, le Conseil national de recherche Canada, le Conseil de recherches en sciences naturelles et en 
génie du Canada, le Conseil de recherches en sciences humaines du Canada et Statistique Canada 
n'assurent pas le suivi de l'utilisation, par les consommateurs, des services et des appareils de 
communication. 



INQUIRY OF MINISTRY · 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NOJN° DE LA QUESTION BY/DE DATE 

Q-234 Ms. Borg (Terrebonne-Biainville} January 27_: 2014 

Signed by the Honourable Gary Goodyear 

QUESTION 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

RE PLY BY THE MINISTER OF STA TE (FEDËR.AL ECONOMlG 
DEVELOPMENT AGENCY F.ORSOUTHERN ONTARIO) 

RÉPONSE DU MINISTRE D'~TAlj{AG~NCE FÉDÉRALE DE 
DÉVELOPPEMENT É<f'\. ~OMl~UE 1\P~~ LE SUD DE L'ONTARIO) 

1 '· 1/ J 
il '., ,.\ :; 
f; '\;-v 

,•1 / \. - /'-.. .2 .. ~.-f'' 
1 .- ~--~ j --::~ ' 

h -:-::..., 1( ·..p. .. ). 
,,( 1 J \ . ...... _ .. v ""'· .. 

SIGNATURE 
MINISTER OR PARUAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and 
services: do government agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration 
software (e.g. zero day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed 
within or integrated with a company's network)? 

REPL Y 1 RÉPONSE ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL 

TRANSLATION D 
TRADUCTION 

The Federal Economie Development Agency for Southern Ontario does not track customers' usage of 
communications deviees and services by any means. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISHAND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO.JNO DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-234 Mme Borg (Terrebonne-Biainville} 27 janvier 2014 

QUESTION 

Signé par l'honorable Gary Goodyear 

PRJNT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATNRE 

REPLY BY THE MINISTER OF STATE (FEDERAL ECONOMIC 
OEVELOPMENT AGENCY FOR SOUTHERN ONTARIO) 

RÉPONSE DU MINISTRE D'ÉTAT~A'GENCE FÉDÉRALE DE 
DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE POUfr1.1: SUD DE L'ONTARIO) 

f'\ .. /! ! 
! J }i ,; 
\f ' :( . 

. ;t./\ .. _. -.~~;:<::··· . 
1/r.>_,.! \! '··./...-' \ 

. ·---r·· SJGW<TuRË• ·-··-" 
MINISTER OR PARUAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les 
consommateurs, des services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux 
utilisent-ils leurs propres (i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. 
les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme FinFisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception (p. 
ex. placés à l'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés à ce réseau)? 

REPL Y 1 RÉPONSE ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL D TRANSLATION 

TRADUCTION 

L'Agence de développement économique pour le Sud de l'Ontario ne surveille pas l'utilisation 
d'appareils ou de services de communication de ses clients de quelque façon que ce soit. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORiGINAL TEXT" OR "TRANSLATION'' 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO./N° DElA QUESTION BY 1 DE DATE 

QUESTION 

Q-'234 Ms. Borg (Terrebonne-Biainville) 

Signed by the Honourable Peter MacKay 

PRINT NAME OF SIGNATORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

January 27, 2014 
REPLY BY THE MINISTER OF JUSTICE AND 

ATTORNEY GENERAL OF CANADA 
RÉPONSE DU MINISTRE DE LA JUSTICE ET 

PROCUREUR GÉNÉRAL DU CANADA 

SIGNA TU 
MINISTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and 
$ervices: do government agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration 
software (e.g. zero day exploits, malware such as Fin Fisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed 
within or integrated with a company's network)? 

REPL Y 1 RÊPONSE 

Canadian Human .Rights Commission 

ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL 

TRANSLATION D 
TRADUCTION 

The Canadian Human Rights Commission does track their customers' usage of communication deviees and 
servrces. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENt 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MAR.KING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "1RADlJCTION" 

QUESTION NO./N° DE lA QUESTION · BY f DE DATE 

QUESTION 

Q-234 Mme Borg (Terrebonne-Biainville) 

Signé par l'honorable Peter MacKay 

PRINT NAME OF SI~ NA TORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

27 janvier 2014. 
REPLY BY THE MINISTER ·OF JUSTICE AND 

ATIQRNEY GENERAL OF CANAOA 
RËPONSE DU MINISTRE DE LA JUSTICE ET 

PROCUREUR GÉNÉRAL DU CANADA 

SIGNATllR~ 
MINISTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les 
consommateurs, des services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux 
utilisent-ils leurs propres (i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. 
les exploits du jour zéro; des logiCiels malveillants comme FjnFisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception (p. 
ex. placés à l'Intérieur du rés~au d'une compagnie ou intégrés~ ce réseau)? 

REPL Y 1 RÉPONSE 

Commission canadienne des droits de la personne 

ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL D TRANSLATION r:i 

TRADUCTION ~ 

La Commission canadienne des droits de la personne ne suit pas l'utilisation des services et des appareils 
de communications fait par ses consommateurs. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO./N° DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-234 Ms. Borg (Terrebonne-·Biainville) 

QUESTION 

Hon. Rob Nicholson 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

January 27, 2014 

REPL Y BY THE MINISTER OF NATIONAL DEFENCE 
RËPONSE DU MINISTRE DE LA DËFENSE NATIONALE 

SIGNATURE 
MINISTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and services: do government 
agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration software (e.g. zero day exploits, malware 
such as FinFisher, etc.), {iii) interception hardware (i.e. placed within or integrated with a company's network)? 

REPL Y 1 RÉPONSE ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL 

TRANSLATION 
TRADUCTION D 

The Office of the Communications Security Establishment Commissioner, the Military Police Complaints 
Commission and the Military Grievances External Review Committee do not track customers' usage of · 
communications deviees and services. As a result, they have a nil reply. 

Communications Security Establishment is mandated ta collect foreign signais intelligence in accordance 
with Government of Canada intelligence priorities. ln arder to prevent injury to Canada's national security b~ 
protecting Canada's intelligence capabilities, CSE cannat publicly comment on its methods and capabilities 
used in the targeting of foreign entities outside Canada. By law, CSE cannat direct its foreign intelligence 
activities at Canadians or any persan in Canada. CSE's activities are reviewed by the independent CSE 
Commissioner who has never fou nd CSE ta have acted unlawfully. CSE has extensive measures in placet 
ensure its compliance with the law and to protect the privacy of Canadians and persans in Canada. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO.IN° DE LA QUESTION BY/DE DATE 

Q-234 

QUESTION 

Mme Borg (Terrebonne-Biainville) 

Hon. Rob Nicholson 

PRJNT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM OU SIGNATAIRE 

27 janvier 2014 

REPL Y BY THE MINISTER OF NATIONAL DEFENCE 
RÉPONSE DU MINISTRE DE LA DÉFENSE NATIONALE 

SIGNATURE 
MINISTER OR PARLIAMENTARY SECRET ARY 
MINISTRE OU SECRËTAIRE PARLEMENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les consommateurs, des services et 
des appareils de communication : les organismes gouvernementaux utilisent-ils leurs propres i) dispositifs de suivi (p. ex. les 
capteurs IMSI}, ii) logiciels d'infiltration (p. ex. les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme FinFisher, etc.), iii) 
dispositifs d'interception (p. ex. placés à l'intérieur du réseau d'une compagnie ou integrés à ce réseau)? 

REPL Y 1 RËPONSE ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL D TRANSLATION 

TRADUCTION 

Le Bureau du commissaire du Centre de la sécurité des télécommunications, la Commission d'examen des 
plaintes concernant la police militaire et le Comité externe d'examen des griefs militaires n'assurent aucun 
suivi de l'usage que font les clients des appareils et des services de communication. Par conséquent, ils 
n'ont aucune information à cet égard. 

Le Centre de la sécurité des télécommunications a pour mandat de recueillir des renseignements 
électromagnétiques étrangers conformément aux priorités en matière de renseignement du gouvernement 
du Canada. Afin d'éviter de porter préjudice à la sécurité nationale tout en assurant la protection des 
capacités en matière de renseignement du Canada, le CST ne peut commenter publiquement les méthodes 
et les capacites utilisées pour cibler les entités étrangères à l'extérieur du Canada. En vertu de la loi, le 
CST ne peut dicter ses activités de renseignement étranger aux Canadiens ou à toute autre personne au 
Canada. Le commissaire indépendant du CST effectue un examen rigoureux des activités du CST et il a 
toujours conclu que le CST effectuait ses activités en respectant la loi. Le CST a mis en place des mesures 
exhaustives de manière à respecter la loi et à protéger la vie privée des Canadiens et des personnes se 
trouvant au Canada. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARK.ING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO./NO DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-234 Ms. Borg (Terrebonne-Biainville) January 27, 2014 

QUESTION 

Kelly Block, M.P·. 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE lE NOM OU SIGNATAIRE 

REPLY BY THE MINISTER OF NATURAL RESOURCES AND MINISTER FOR THE 
FEDERAL ECONOMIC DEVELOPMENT INITIATIVE FOR NORTHERN ONTARIO 

· RÉPONSE DU MINISTRE DES RESSOURCES NATURELLES ETMINISTRE DE 
L'INITIATIVE FÉDÉRALE DU DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE 

DANS LE NORD DE L'ONTARIO 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and 
services: do government agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration 
software (e.g. zero day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed 
within or integrated with a company's network)? 
REPL Y 1 RÉPONSE ORIGINAL TEXT 

TEXTE ORIGINAL 
TRANSLATION D 
TRADUCTION 

The Canadian Nuclear Safety Commission, the National Energy Board and the Northern Pipeline Agency 
do not use tracking products, infiltration software or interception hardware to track customers' usage of 
communicati.ons deviees and services. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAJS ET EN FRANÇAJS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO./No DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-234 Mme Borg (Terrebonne-Biainville) 27 janvier 2014 

QUESTION 

Kelly Block, député 

PR!NT NAME Of SIGNA TORY 
INSCRIRE lE NOM DU SIGNATAIRE 

REPL Y BY THE MINISTER OF NATURAL RESOURCES AND MINISTER FOR THE:: 
FEDERAL ECONOMIC DEVELOPMENT INITIATIVE FOR NORTHERN ONTARIO 
RÉPONSE DU MINISTRE DES RESSOURCES NATURELLES ETMINISTRE DE 

L'INITIATIVE FÉDÉRALE DU DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE 
DANS LE NORD DE l'ONTARIO 

MINISTER OR PARUAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARU;MENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les 
consommateurs, des services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux 
utilisent-ils leurs propres (i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. 
les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme FinFisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception (p. 
ex. placés à l'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés à ce réseau)? 
REPL Y 1 RÉPONSE ORIGINAL TEXT 

TEXTE ORIGINAL D TRANSLATION 1;1 
TRADUCTION L_j 

La Commission canadienne de sûreté nucléaire, l'Office national de l'énergie et l'Administration du pipe-line 
du Nord n'utilisent pas de dispositifs de suivi, de logiciels d'infiltration ou de dispositifs d'interception pour 
surveiller l'usage fait par les clients des appareils et des services de communication. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE lN ENGLISH AND FRENCHMARK.ING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER~ l}NGLAJS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT nTEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NQJNO DE t.A QUESTION 

.Q~234 
BY/DE 

Ms. Borg (Terrebonne-Biainville) 
DATE 

- January 27, 2014 

REPL Y BYTHE MlNISlER OF INFRASTRUCTURE. COMMUNlnES AND INTE!!GOVERNMENTAL 
- AFF AIRS AND MIN!STER OF THE ECONOMIC OEVELOPMENT AGENCY OF CANADA FOR THE 

QUESTION 

Honourable Denis Lebel 

. PRII-.'T NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM OU SIGNATAIRE 

REGIONS OF QUESEC 

SIGNATURE 
Mlif.STER OR PARUAMENTARV SEŒETARY 
MINISTRE OU SECRtTAIRE PARlEMENTAIRE 

Wîth regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and 
services: do government agencies use their own (i) tracking products (e.g. 11 1MSI Catcherst'), {ii) infiltration 
software (e.g. zero day exploits, malware such as.FinFisher, etc.); (iii) interception hardware (i.e. placed 
within or integrated with a company's network)? 
REPLY /RËPONSE ORIGINAL TE)(f 

TEXTE ORIGINAL 
TRANSlA Tt ON 
TRA.OUCTION 

The Canadian lntergovernmental Conference Secretariat does not track customers' usage of 
communications-deviees and services. 

D 



INQUIRY ·OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MAR.K!NG "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION'' 
PRÉPARER EN ANGLAJS ET EN FRANÇAIS EN INDiQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO.IN° DE lA QUESTION 

Q-234 
BY/DE 

Mme Borg (Terrebonne-Blainville) 
DATE 
27 Janvier 2014 

QUESTION 

L'honorable Denis Lebel 

PR:NT l'lAME OF SIGI-liiTORY 
INSCRIRE LE NOM OU SIGNATAIRE 

REPLY BY THE MINISTER OF INFRASlRUCTURE, COMMUNil1ES AND INTERGOVERNMENTAL 
AFF AIRS AND MINISTER OF THE ECONOMIC OEVEl OP MENT AGENCY OF CAJIAOA FOR THE 

REGIONS OF QUEBEC 
RÉPONSE OU MINISTRE OE l'INFRASTRUCTURE, DES COLLECTMTÉS E'f DES AFFAIRES 

INTERGOWERNEME.NTALES ET MINISlRE ' VELOPPEMENT ÉCOJIIOMIQUE 
, _....-...._CANAO LES DU OU C 

SIGNATURE 
MINISTER OR PAilUAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

En ce qui concer·ne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les 
consommateurs, des services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux 
utilisent~ils leurs propres (i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. 
les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme FinFisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception (p. 
ex. placés à l'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés à ce réseau)? 
REPLY /RËPONSE ORIGlNAL TEXT . 

1EXTE ORIGINAL D TRI\NSlATION !Xl 
TRADUCTION L_j 

Le Secrétariat des conférences intergouvernementales canadiennes ne fait pas le suivi de l'utilisation par 
les consommateurs des services et des appareils de éommunication. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLJSH AND FRENCH MAR.KING "ORJGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO./N° DE LA QUESTION .B.Y' 1 DE DATE 

Q-2342 Ms. Borg (Têrrèbonnë-.Biainville) Jar:tu~ry 27, 2014 

Signed by the Honourable Denis Lebel 

QUESTION 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

·-~ 

. SIGNATURE 
MINISTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRtTAIRE PARLEMENTAIRE 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and 
services: do government agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration 
software (e.g. zero day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed 
within or integrated with a company's network)? 

REPL Y 1 RÉPONSE ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL 

With regard to tracking of usage of communications deviees and services: 

TRANSLA1lON 
TRADUCTION o. 

i) On Infrastructure Canada's public website, Web Trends Analytics tracking software is used to help 
improve the user experience, and gauge the popularity of different content. No information that could 
be used to identify an individual is stored. 

ii) No infiltration software is used by Infrastructure Canada. 

iii) Infrastructure Canada uses BlueCoat security interception hardware and reports to protect its internai 
network. 

1 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NOJNo DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

QUESTION 

Q-2342 Mme Borg (Terrebonne-Biainville). 

Signé par l'honorable Denis Lebel 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

27-janvier 2014 

SIGNATURE 
MINISTER OR PARUAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRËT AIRE PARLEMENT AIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les 
consommateurs, des services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux 
utilisent-ils leurs propres (i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. 
les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme Fin Fisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception (p. 
ex. placés à l'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés à ce réseau)? · 

REPL Y 1 RÉPONSE ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL D TRANSLATION 

TRADUCTION 

En ce qui concerne le suivi fait de l'utilisation des services et des appareils de commur.tication : 

i) Sur le site Web public d'Infrastructure Canada, le ministère utilise le logiciel de suivi des analyses 
Web Trends afin d'améliorer l'expérience des utilisateurs et de jauger la popularité des différents 
types de contenu. Aucune information permettant d'identifier une personne n'est stockée. 

ii) Aucun logiciel d'infiltration n'est utilisé par Infrastructure Canada. 

iii) Infrastructure Canada utilise le matériel d'interception de sécurité et les services de rapport BlueCoat 
afin de protéger son réseau interne. 

1 



INQUIRY OF MINISTRY 
. DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE lN ENGUSH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL T.EXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇA1S EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCT10N" 

QUESTION NQJNo DE IJI QUESTION BY 1 DE DATE 

QUESTION 

Q-2342 Ms. Borg (Terrebonne-Biainville) 

SIGNED BY THE HOIIOURABLE DENTS LEBEl 
SIGN~ PAR L'HONORABLE DENIS LEBa 

PRJI'ff fMME OF SIGNA. TORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

Ré>oNSEDU 
INTERGOUVERN E 

January 27, 2014 

SIGNATURE 
MINISTER ORPAAUAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and 
services: do government agencies use their own (i) tracking products (e.g. ''IMSI Catchers"), (ii) infiltration 
software (e.g. zero day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed 
within or integrated with a company's network)? 

REPLY 1 RÉPONSE OR!GlNAL TElCT 
TEXTE ORIGINAL D TIWISLATION 

TRADUCTION 

As of January 27, 2014, the Economie DevelopmentAgency ot'Canada for the Regions of Quebec has 
not used tracking products, infiltration software and interception hardware to track customers' usage of 
communications deviees and services. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR nTRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO.fNO DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-2342 Mme Borg (Terrebonne-:-Biainville} 27 janvier 2014 

REPl Y BY THE MTNISTER OF.IIIFRASTRUCTURE, COMMUNITIES AND IHTERGOVERNMENTAl 
AFF AIRS AND MINISTER OF THE ECOMOMIC DEVELOPMENT AGENCY OF CANADA FOR THE 

QUESTION 

SIGNED BYTHE HONOURABlE DEMS LfBR 
SIGNË PAR l'HONORABLE DENIS LfBR 

PRINT NM!E OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM OU SIGNATAIRE 

REGIOI'IS OF QUESEC 
Rt:PONSE DU MINISTRE DE l'lNFRASrlt"~~ ....... ~!?-'"'~ 

INTERGOUVE ES ET 
0 

SIGNATURE . 
MINISTER OR PARI.IAMENTAR\' SECRETARY 
MINISTRE OU SECRtrAIRE PARLEMENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les 
consommateurs, des services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux 
utilisent-ils leurs propres (i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii} logiciels d'infiltration.(p. ex. 
les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme FinFisher, etc.}, (iii) dispositifs d'interception (p. 
ex. placés à l'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés à ce réseau)? 

REPL Y 1 RËPONSE OR!GINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAl 

lRANSI.ATION 
TRADUCTION D 

En date du 27 janvier 2014, l'Agence de développement économique du Canada pour les régions du 
Québec n'a pas utilisé des dispositifs de suivi, des logiciels d'infiltration et des dispositifs 
d'interception pour faire le suivi de l'utilisation, par les consommateurs, des appareils et des services 
de communication. · 



·-

INQUfRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL 11~XT" OR "TR/\NSLATION" 
~ PRÉPARER EN t'\NGLAIS ET L::N FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGLNAL" OU 'TRADUCTION" 
\1 

QUESTION NOJNO DE LA. QUESTION 

Q-234 
BY /DE 

Ms. Borg (Terrebonn~Biainville) -· 
DATE 

January 27, 2014 
REPL Y BY THE LEADER OF THE GOVERNMENT IN THE HOUSE OF GOMMONS 

RÉPONSE DU LEADER DU GOUVERNEMENT À LA CHAMBRE DES COMMUNES 

Honourable Peter Van Loan 

PR!I~T NAME OF SIGNATORY 
- INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

QUESTION 

SIGNATURE 
MINISTER OR PARUAMENT/1RY SECRETARY 
MINISTRE OU.SECRÉTAIRE PARLEMENTAiRE 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and services: do 
government agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration software (e.g. zero 
day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed within or integrated with a 
company's network)? -

REPL Y 1 RÉPONSE ORIGINAL TEXf 
TEXTE OR!GINAL 

TRANSlATION 
TRADUCTION D 

The Transportation Safety Board of Canada does not track customers' usage of communications deviees 
and services. · 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLJSH AND FRENCH MARKING "OlUG!Ni\L TEXT" OR "TRANSLAT!ON" 
PRJ'~PARER EN ANGLAlS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TR/\DUCTION" 

QUESTION NO.fN!:> DE LA QUESTION 

Q-234 
BY /DE 

Mme Borg (Terrebonne-Biainville) 
DATE 

27 janvier 2014 

QUESTION 

L'honorable Peter Van Loan 

PRiNT NAME OF SIGNA TORY 
iNSCRiRE LE NOM OU SJGNAT1\iRE 

REPLY BY THE LEADER OF THE GOVERNMENT IN THE HOUSE OF GOMMONS 
RÉPONSE OU LEADER OU GOUVERNEMENT À LA CHAMBRE DES COMMUNES 

SIGNATUR:O 
MINISTER OR PARU.AJI.ENTARY SECRET ARY 
~il.NISTRE OU SECRËT/:-.!RE PARLErvENTAlRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les consommateurs, des 
services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux utilisent-ils leurs propres (i) 
dispositifs de suivi (p. èx. les capteurs lîv'JSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. les exploits du jour zéro, des logiciels 
malveillants comme FinFîsher, etc.), (iii) dispositifs d'interception (p. ex. placés à l'intérieur du réseau d'une 
compagnie ou intégrés à ce réseau)? 

REPL Y 1 RËPONSE GR~GINAL TEXT 
TEXTE ORIG:NAL D TRANSL~ TION 

TPJ:..DUCTlON 

Le Bureau de la sécurité des transports du Canada ne fait pas le suivi de l'utilisation par les 
consommateurs des services et des appareils de communication. 



.. 

INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

, PREPA_RE IN ENGLISH AND FRENCIJ MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PREPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

6UESTION NOJNO DE lA QUESTION BYfOE DATE 
0-234 Ms. Borg (Terrebonne-Biainville) January 27, 2014 

The Honourable Steven Blaney, P.C., M.P. 

QUESTION 

PRlNT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

REPL Y BY THE MINISTER OF PUBLIC SAFElY AND 
EMERGENCYPREPAREDNESS 

RËPONSE DU MINISTRE DE LA SËCURITt PUBLIQUE ET DE LA 
PROTECTION CIVILE 

MINISlERORP==zCRETÀRY 
MINISTRE OU SECRËTAIRE PARLEMENTAIRE 

With !egard to tracking by govemment agencies ot customers' usage of communications deviees and services: do govemment agencies use their own (i} 
track1ng products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) Infiltration software (e.g. zero day exploits, malware such as FinFisher, etc.). (iii) interception hardware (i.e. 
placed within or integrated with a company's network)? · 
REPLY 1 RÉPONSE 

Canada Border Services Agency (CBSA) 

ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL 

The CBSA does not use tracking products, infiltration software or interception hardware. 

Canadian Securitv Intelligence Service (CSIS) 

TRANSLATION D 
TRADUCTION 

For reasons of national security and to protect CSIS' ability to collect intelligence and provide advice to 
Government, CSIS does not disclose details of its operations and tradecraft. lt bears noting that ali CSIS 
activities are conducted in accordance with the law and are subject ta full and independent review by the 
Security Intelligence Review Committee, and like ether government departments and agencies, CSIS is 
also subject to the scrutiny of the Privacy Commissioner and other officers of Parliament, such as the 
Auditor General. 

Correctional Service of Canada (CSC) 

esc does not track customers' usage of communications deviees and services. 

Parole Board of Canada (PBC) 

The PBC does not track customers' usage of communications deviees and services. 

Royal Canadian Mounted Police (RCMP) 

The RCMP uses technical solutions to track customers' usage of communications deviees and services only 
when judicially authorized to do so and only in support of criminal investigations. Information about these 
solutions cannot be disclosed as it could reveal details th at would compromise the RCMP's ability to 
conduct criminal investigations. 



• 

INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

, PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PREPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT ''TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO./NO OË LA QUESTION BY 1 DE DATE 

0-234 Mme Borg (Terrebonne-Biainville) 27 janvier 2014 

QUESTION 

L'honorable Steven Blaney, C.P., député 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

REPL Y BY THE MINISTER OF PUBLIC SAFETY AND 
EMERGENCY PREPAREONESS 

RÉPONSE DU MINISTRE DE LA SÉCURITÉ PUBLIQUE ET DE LA 
PROTECTION CIVILE 

SIGNATURE 
MlNISTER OR PARUAMEHt SECRETARY 
MINISTRE OU SECRETAI~ PARlEMENl'AIRI! 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les consommateurs, des services et des appareils de 
communication : les organismes gouvernementaux utilisent-ils leurs propres i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), ii) logiciels d'infiltration (p. ex. 
les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme FinFisher, etc.), iii) dispositifs d'interception (p. ex. placés à l'intérieur du réseau d'une 
compagnie ou intégrés à ce réseau)? 

REPL Y 1 RÉPONSE 

\ Agence des services frontaliers du Canada (ASFCl 

ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL D TRANSLATION r;l 

TRADUCTION L..:J 

L'ASFC n'utilise aucuns dispositifs de suivi, logiciels d'infiltration ou dispositif d'interception. 

Service canadien du .. renseignement de sécurité (SCRS) 

Pour assurer la sécurité nationale et protéger sa capacité de recueillir des renseignements et de conseiller 
le gouvernement, le SCRS ne dévoile pas de détails sur ses opérations et les techniques auxquelles il a 
recours. Il est à noter que toutes les activités du SCRS respectent la loi et font l'objet d'un examen complet 
et indépendant mené par le Comité de surveillance des activités de renseignement de sécurité. De plus, au 
même titre que les autres ministères et organismes gouvernementaux, le SCRS est assujetti à l'examen 
minutieux du commissaire à la protection de la vie privée et d'autres agents du Parlement, notamment du 
vérificateur général. 

Service oorrectionnel du Canada (SCC) 

Le sec ne fait pas le suivi de l'utilisation, par les consommateurs, des services et des appareils de 
communication. 

Commission des libérations conditionnelles du Canada (CLCC) 

La CLCC ne fait pas le suivi de l'utilisation, par les consommateurs, des services et des appareils de 
communication. 



• 

-2-

Gendarmerie royale du C1nada {GRC) 

La GRC utilise des solutions techniques afin de suivre l'utilisation, par les consommateurs, des services et 
des appareils de communication, et cela seulement dans la mesure permise par une autorisation judiciaire 
et dans le cadre d'une enquête criminelle. L'information concernant ces outils ne peut être divulguée car 

· elle pourrait avoir un impact négatif sur.la capacité de la GRC de mener une enquête criminelle. 



• 

INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEiGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLJSH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO./N° DE LA QUESTION !:W /l)E .. 

Q-2342 Ms. Borg (Terrebonne--Bia.inville) 

QUESTION 

The Honourable Diane Finley 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

DATE 

January 27, 2014 
REPLY BYTHE MlNJSTER OF PUBLIC WORKS AND 

GOVERNMENT SERVICES 
RÉPONSE DE LA MINISTRE DES TRAVAUX PUBLICS ET DES 

SERVICES GOUVERNEMENTAUX 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and 
services: do government agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration 
software (e.g. zero day exploits, malware such as Fin Fisher, etc.), (iii) interception hardware (i.e. placed 
within or integrated with a company's network)? 

REPL Y 1 RÉPONSE 

Shared Services Canada (SSC): 

ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL 

TRANSLATION 0-- .. TRADUCTION 

SSC was created on August 4, 2011, as a corn mon services organization providing information 
technology (IT) infrastructure services to other federal government departments and agencies. 

SSC does not use tracking products, infiltration software or interception hardware to track customers' usage 
of communications deviees and services. 



• 

INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO./N° DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-234
2 

Mme Borg (Terrebonne-Biainville) 

QUESTION 

L'Honorable Diane Finley 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

27 janvier 2014 
REPl Y BY THE MINISTER OP'PUBLIC WORKS AND 

GOVERNMENT SERVICES 
RËPONSE DE lA MINISTRE DES TRAVAUX PUBLICS ET DES 

SERVICES GOUVERNEMENTAUX 

SIGNATURE 
MINISTER OR PARUAMENTARY SE CRE 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMEN É 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les 
consommateurs, des services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux 
utilisent-ils leurs propres (i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. 
les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme FinFisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception (p. 
ex. placés à l'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés à ce réseau)? 

REPL Y 1 RÉPONSE 

Seli'Vices partagés Canada (SPC) : 

ORIGINAl TEXT 
TEXTE ORIGINAl D TRANSlATION 

TRADUCTION 

SPC a été créé le 4 août 2011 en tant qu'organisme de services communs qui fournit des services 
d'infrastructure de technologie de l'information (Tl) à d'autres ministères et agences du gouvernement 
fédéral. 

SPC ne surveille pas l'utilisation que font les clients des appareils et des services de communication au 
moyen d'applications de suivi, de logiciels d'infiltration ou de matériel d'interception. 



.. 

INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGUSH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION'' 
PRÉPARÈR EN ANGLAlS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT ''TEXTE ORIGINAL" OU ''lRADUCTION" 

BY/DE DATE QUESTION NOJNO DE LA QUESTION 

Q-2342 Ms., Borg (Terrebonne-Biainville) Januaty 27, 2014 

QUESTION 

Signed by the Honourable Lisa Raitt 
PRINT NAME OF SIGNA TORY 

INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAiRE 

REPL Y BY THE MINISTER OF TRANSPORT 
RÉPONSE DE LA MINiSTRE DES TRANSPORTS 

SIGNATURE 
MINiSTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÊTAIRE PARLEMENTAIRE 

With regard to tracking by government agencies of customers' usage of communications deviees and 
services: do government agencies use their own (i) tracking products (e.g. "IMSI Catchers"), (ii) infiltration 
software (e.g. zero day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware {i.e. placed 
within or integrated with a company's network)? 
REPLYi RÉPONSE 

Canadian Transportation Agency 

ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL 

TRANSLATION 
TRADUCTION D 

The Canadian Transportation Agency does not track customers' usage of communications deviees and 
services. 

Transportation Appeal Tribunal of Canada 

The Transportation Appeal Tribunal of Canada does not track customers' usage of communications deviees 
and services. 



INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR ''TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUAi\11 "TEXTE ORIGINAL" OU "'TRADUCTION'' 

QUESTION NOiNO DE lA QUESTION 

Q-2342 
BY/DE 

Mme Borg (Terrebonne-Biainvilfe) 

QUESTION 

Signé par l'honorable Usa Raitt 
. PRINT NAME OF SIGNA TORY 
II>ISCRIRE lE NOM DU SIGNATAIRE 

DATE 

27 janvier, 2014 

REPL Y BY THE MINISTER OF TRANSPORT 
RÉPONSE DE LA fi,<JNISTRE DES TRANSPORTS 

SIGNATURE 
MINISTER Ofl PARLIAMENTARY SECRETARY 
MiNISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les 
consommateurs, des services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux 
utilisent-ils leurs propres (i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. 
les exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme Fin Fisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception {p. 
ex. placés à l'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés à ce réseau)? 

REPL Y f RÉPONSE 

Office des transports du Canada 

ORIGINAL TOO 
TEXTE ORIGINAL D TRANSLATION 

TRADUCTION 

L'Office des transports du Canada ne fait pas le suivi de l'utilisation, par les consommateurs, des services 
et des appareils de communication. 

Tribunal d'appel des transports du Canada 

Le Tribunal d'appel des transports du Canada ne fait pas le suivi de l'utilisation, par les consommateurs, 
des services et des appareils de communication. 



INQUIRY OF MrNISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGUSH AND FRENCHMARKJNG "ORIGINAL TEXT" OR "1RANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "'IRADUCTION" 

QUESTION NOJND DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-234 _Ms. Borg (Terrebonne-Biainville) January 24, 2014 
REPL Y BY THE PRESIDENT OF THE TREASURY BOARD 

RËPONSE DU PRÉSIDENT DU CONSEIL DU TRÉSOR 

Signed by the Honourable Tony Clem~?nt 

QUESTION 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE lE NOM DU SIGNATAIRE 

~~ .,--9 SIGNATURE 
- MIMSTER OR PARUAMENTARY SECRETARY 

MINISTRE OU SECRËTAfRE PARlEMENTAIRE 

With regard to tracking by govemment agencies of customérs' usage of communications deviees and 
services: do govemment agencies use their own (i) tracking products (e.g. niMSI Catchers"), {ii) infiltration 
software {e.g. zero day exploits, malware such as FinFisher, etc.), (iii) interception hardware {i.e. placed 
within or integrated with a company's network)? 

REPLY /RÉPONSE ORIGINAL TEXf 
TEXTE ORIGINAL 

TRANSLATION 
TRADUCTION D 

The Canada School of Public Service does not track nor has the capability to track customers' usage of 
communications deviees and services. 



INQUIRY Of MINISTRY 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR ''TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

qUESTION NOJNo DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 

Q-234 Mme Borg (Terrebonne-Biainville) 

Signé par l'honorable Tony Clement 

QUESTION 

PRINT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRIRE lE NOM DU SIGNATAIRE 

24 janvier 2014 
REPLY BY THE PRESIDENT OF THE TREASURY BOARD 

RÉPONSE DU PRÉSIDENT DU CONSEIL DU TRÉSOR 

MINISTER OR PARUAMENTARY SECRETARY 
MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARlEMEI'lfAlRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les 
consommateurs, des services et des appareils de communication : les organismes gouvernementaux 
utilisent-ils leurs propres i) dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), ii) logiciels d'infiltration (p. ex. les 
exploits du jour zéro, des logiciels malveillants comme FinFisher, etc.), iii) dispositifs d'interception (p. ex. 
placés à t'intérieur du réseau d'une compagnie ou intégrés à ce réseau)? 

REPLY 1 RtPONSE ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIGINAL D TRANSLATION 1;1 

TRADUCTION ~ 

L'École de la fonction publique du Canada n'effectue pas de surveillance et n'a pas la capacité de 
surveiller l'utilisation des appareils ·et des services de communication des clients. 





INQUIRY OF MINISTRY 
DEMANDE OE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 

. PREPARE lN ENGLISH AND FRENCH MARKlNG "ORIGJNAL TEXT'; OR ;'TRANSLATION" 
PREPARER EN ANGLAIS ET GN FRANÇAIS EN INDIQUANT 'TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

QUESTION NO.JNO DE LA QUESTION BY 1 DE DATE 
· Q-234 Mme Borg (Terrebonne-Blainville) 

QUESTION 

Signé par l'honorable JuHan Fantino 

· PR1NT NAME OF SIGNA TORY 
INSCRI.RE LE NOM OU SIGNATAIRE 

27 janvier 2014 
REPLY BY THE MINISTER OF VETERANS AFF AIRS 

RÉPONSE DU MINISTRE DES ANCIENS COMBATTANTS 

SIC-NATURE 
INIS OR PARUAMENTARY SECRETARY 

.ltllST E OU SECRËTAIREPARLEMENTAIRE 

En ce qui concerne le suivi fait par les organismes gouvernementaux de l'utilisation, par les consommateurs; des 
services et des apP,areils de communication : les organismes gouvernementaux utilisent-ils leurs propres (i) 
dispositifs de suivi (p. ex. les capteurs IMSI), (ii) logiciels d'infiltration (p. ex. les exploits du jour zéro, des logiciels 
malveillants comme Fin Fisher, etc.), (iii) dispositifs d'interception (p. ex. placés à l'intérieur du réseau d'une 
compagnie ou intégrés à ce· réseau)? 
REP~Y /R~PONSE 

Tribunal des anciens combattants (révision et appel) 

ORIGINAL TEXT 
TEXTE ORIG!N~.L D TRANSLATION 

TRADUCTION" 

· Le Tribunal des anciens combattants (révision et appel) n'utilise aucun dispositif de suivi, logiciel d'infiltration ou 
dispositif d'interception en ce qui a trait au suivi de l'utilisation, par· les consommateurs, des services et des appareils 
de communication. 


